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b) Chaque Haute Partie 
contractante ou chaque 
partie à un conflit, si elle 
en est priée par le chef 
d'une force ou d'une mis- 
sion à laquelle s'applique 
le présent paragraphe : 
i) prend, dans la me- 

sure où elle le peut, 
les mesures requises 
pour protéger, dans 
toute zone placée 
sous son contrôle, la 
force ou la mission 
contre les effets des 
mines, pièges et 
autres dispositifs; 

ii) si cela est nécessaire 
pour protéger effica- 
cement ce personnel, 
enlève ou rend inof- 
fensifs, dans la me- 
sure où elle le peut, 
toutes les mines et 
tous les pièges ou 
autres dispositifs 
dans la zone en ques- 
tion; 

iii) informe le chef de la 
force ou de la mission 
de l'emplacement de 
tous les champs de 
mines, zones minées, 
mines, pièges et 
autres dispositifs 
connus dans la zone 
où la force ou la mis- 
sion s'acquitte de ses 
tâches et, dans la me- 
sure du possible, met 
à la disposition de ce 
dernier tous les ren- 
seignements en sa 
possession concer- 
nant ces champs de 
mines, zones minées, 
mines, pièges et 
autres dispositifs. 

(b) Each High Contracting 
Party or party to a conflict, 
if so requested by the head 
of a force or mission to 
which this paragraph ap- 
plies, shall: 

(i) so far as it is able, 
take such measures 
as are necessary to 
protect the force or 
mission from the ef- 
fects of mines, booby- 
traps and other de- 
vices in any area 
under its control; 

(ii) if necessary in order 
effectively to protect 
such personnel, re- 
move or render harm- 
less, so far as it is 
able, all mines, 
booby-traps and ot- 
her devices in that 
area; and 

(iii) inform the head of 
the force or mission 
of the location of all 
known minefields, 
mined areas, mines, 
booby-traps and 
other devices in the 
area in which the 
force or mission is 
performing its func- 
tions and, so far as is 
feasible, make avail- 
able to the head of 
the force or mission 
all information in its 
possession concern- 
ing such minefields, 
mined areas, mines, 
booby-traps and 
other devices. 

(b) Hver høj kontraherende 
part eller part i en konflikt 
skal, hvis chefen for en 
styrke eller mission, som 
dette stykke finder anven- 
delse på, anmoder herom: 

(i) i det omfang den kan, 
tage nødvendige for- 
holdsregler til at be- 
skytte styrken eller 
missionen mod virk- 
ningerne af miner, lu- 
reminer og andre me- 
kanismer i ethvert 
område under dennes 
kontrol; 

(ii) hvis det er nødven- 
digt for effektivt at 
beskytte sådant per- 
sonel, og i det omfang 
parten kan, fjerne el- 
ler uskadeliggøre alle 
miner, lureminer og 
andre mekanismer i 
det pågældende om- 
råde; samt 

(iii) oplyse chefen for 
styrken eller missio- 
nen om placeringen 
af alle kendte mine- 
felter, minerede om- 
råder, miner, luremi- 
ner og andre meka- 
nismer i det område, 
hvor styrken eller 
missionen er i færd 
med at udføre sine 
opgaver og, så vidt 
det er muligt, stille al- 
le oplysninger i dens 
besiddelse om sådan- 
ne minefelter, mine- 
rede områder, miner, 
lureminer og andre 
mekanismer til rådig- 
hed for chefen for 
styrken eller mission- 
en. 


